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/Ilove my home. \

What is home?

Home is a lamp, a room, and ‘a comfortable bed‘.

With lights, | am no longer [afraid| of nights without stars and moon.
With a room, | no longer about the wind and the rain.

With a bed, when | am tired and , | can sleep soundly.

What is home?

k Home is the sun. The joyful smiles of my parents form the warm sunrays|. J
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Lend a birthday.

In the morning, Kiki woke up and saw a cute teddy bear beside her pillow.

Her mom came over and wished Kiki a ‘happy birthday‘. Kiki asked: "Mom, how
come you never celebrated your birthday?

Mom smiled and said, "I ."

After , my mother was about to go to work. She picked up her bag
and saw that there was a teddy bear in it.

She was about to take it out when Kiki and pressed her mother's

hand, saying, "Mom, this teddy bear is a birthday present to you. You always

forget your own birthday, so today | will my birthday!" "
Mom hugged Kiki and smiled. Kiki smiled too.

Additional note:

4% can be translated to “borrow” or “lend” depending on the context, example
below:

A& 2547 : lend to you
kAR - borrow from you
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Lights.

A to the east was lit, and so was the window to the west. Lights were
turned on in every house.

Little sister, let’s go home.

Look, the sunrays have gone behind the west mountain. There are beds for them
to sleep on the other side of the mountain.

The birds also flew back to their . Their nests are still covered in the
that the sun gives them during the day. Do you know? At this hour their
nests are also lit.

When the birds [lie| in their nests, they see stars from the branches and
become lights of the big trees.

Little sister, look, the lights in our house are also turned on. Under the lights,
mother will tell us a new story.

Little sister, let's go home quickly!
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